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was deemed advisable carefully to prepare a gospel, which, with a
simple tract briefly and intelligently setting forth Christian doctrine,
might be first circulated among the people. The gospel according to
Luke was selected. In frequent translations and revisions, my col-
league, Mr. Maclntyre, did excellent work on this gospel. After it
was supposed to be sufficiently accurate, and after the printing press
was set up, and Chinese printers initiated into its use, a Koreaun was
required who could set the type. A Korean was then a rare sight;
it was still more difficult to secure the services of one. But again
help came through a providential accident. Korean medicine is held
in high repute among the Chinese, and a glib-tongued quack soon
makes money. There came one, however, who was the reverse of elo-
quent, and he could sell “gold” or “si'ver” pills only enough to
barely cover his daily expenses. With she exhaustion of his stock
came the end of his resources. He could not pay his inn fare ; he
was still more unable to travel homewards. He came a beggar to the
mission house, and gladly remained to work. Had there been any
alternative this man would not have been employed, for a more un-
promising individual I have not encountered. His eye was sleepy,
his fingers clumsy, his gait slow, his thoughts of the most sluggish.
To understand any process, he required four times as much explana-
tion as any ordinary man. He was just able to keep the two printers
going, setting four pagesof type while they threw off three thousand
copies. But though slow he soon proved himself trustworthy, carry-
ing out satisfactorily whatever he had to do. He had, in setting the
type, necessarily to scrutinize closely the manuscript before him. He
became interested, and in bis broken Chinese began to ask of the
printers, who were well-trained Christians, the meaning of this term
and that statement. By the time the Gospel of Luke was printed, he
became an applicant for baptism. Much to my surprise, he proved
himself well acquainted with Christian truth, and in due course was
baptized.

It appeared that even before Luke was published, the translation
was revised abroad in the Korean capital, and caused 80 1auch interest
that an occasional underling attached to the annual embassy, bearing
tribute from the Korean King to the Emperor of China, dropped in
to see the work. These visits gradually became more numerous, and
among the young men was one the exact antipodes of the compositor.
He was nimble-fingered, quick-eyed, and smart in speech, in thought,
and action. He was engaged as compositor, and the other man set
free to begin a work for which he seemed, on account of his acquired
knowledge, better adapted. With .. few hundred copies of the printed
gospel and as many more large tracts, he was sent to his native val-
ley, about four hundred miles directly east of Moukden. He spent
a fortnight in the journey, and in half a year returned, reporting that
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